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A rendkívüli közgyűlés napját az ipartestület elöljáró
sága elhalasztotta, amennyiben a városházi tanácskozási 
termet renoválják, mely körülbelül augusztus 20-áig tart. 
Ez oknál fogva vagy e hó vége felé, vagy jövö hó elején 
tartatik meg, miről szóló meghivó jövö számunkban fog 
megjelenni.

A szaksa jtónk .
(P.) A vasárnapi munkaszüneti áldatlan moz

galomban szaklapunk ellen is intézteitek támadások, 
mint egy olyan valami ellen, mely mint nyűg ül 
szaktársaim nyakán, mely folyto.ató gőzével veszé
lyezteti és aláássa szaktársaim érdekeit és tekinté
lyét. Kimondott és bűnül rovatott az ipartestület 
vezetőségének az, hogy drága pénzért tart fönn egy 
lapot, melyre semmi szükség nincs, sőt káros a 
fodrász érdekekre. E nevetséges vád eszembe juttat 
egy gyermektörténetet. Az elemi iskola I. b) osztály 
tanulói feszé'yezve érezték magukat a tanító sarok
ban álló somfa tekintélye miatt, s összeesküdtek, 
hogy azt örökre eltüntetik onnét. Persze nem tud
ták akkor azt, hogy e somfapálcát a tanító bácsi 
tenyere méltókép tudja helyettesíteni.

Szaktársaimnak egy kis része is ki akarja ir
tani lapunkat az élők sorából, azért mert vakul nem 
szegődtünk a reakció szolgálatába, azért mert nem 
az ő nézetüket valljuk. Nagyszerű, dicső logika. 
Tehák e szaktársaim logikája szerint, ha valakit 
elgázol a vonat, akkor el kell törülni, meg kell

szüntetni a vasutat. Ha valaki napszurást kap, el 
kell törülni, meg kell semmisíteni a napot. Fia lesz 
még borbély, aki valakit megvág, be kell szüntetni 
a borbély ipart. Igaz, hogy igy sok bajnak vehet
nék elejét, csakhogy gyakran a gyomrunkat is túl
terheljük, s ha megszüntetjük az evést, nem tudom 
én hogyan szokjuk meg, mert ez ideig még csak 
a cigány lova bírta megszokni, de az is furán.

A vád és kritika eredete felmentene attól, hogy 
én komolyan foglalkozzam vele. Mert úgy vagyok, 
hogy én is kérdezhetném, mint az alföldi paraszt : 
„Szeretném tudni, mind igaz-e az. amit a íotiszle- 
lendő ur beszél a szószékben, vagy tán hogy csak 
prédikál." — Én sem tudom, komolyan hiszik-e a 
mit mondanak, vagy esak prédikálnak. De mivel 
nem akarok kitérni semmiféle kérdés elől, önérzet
tel megfelelek a prédikálásra is.

Hogy van-e szükség szaklapra hát igenis van, 
még pedig nagy szükség van reá, mint minden in
telligens iparágnak. Hiszen a szaklapnak hivatása a 
szellemi kapcsot a szaktársak között fönntartani, 
iparunk érdekeit istápolni, az iparunkat fejleszteni, 
a mozgalmakat és nézeteket helyes mederbe terelni, 
hogy abból iparunknak csak üdv és előny származ- 
hassék. Kell lenni egy lapunknak, hol felemelhetjük 
szavunkat, ha elnyomást látnánk ipaiunkra, hol tö
mörülésre és harcba szólíthatnék iparunkat, ha an
nak érdekein valaki csorbát ütni akarna. Kell lenni 
lapunknak, hol egymást tanítva, egymást gyámo-
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^tva igyekszünk tisztességünket növelni. Mint egy 
család kell élnünk, e rideg lét önző káoszában, hol 
a testvéries irányhangot saját orgánumunkban kell 
keresnünk. A napi súlyos megélhetési gondok kö
zött, ktizködő szaktársainknak enyhítésére, az ipa
runk erkölcsi és anyagi előnyére, az iparunkat meg
ölő kontárok féken tartására, mi más birna hatha
tósabban működni, mint a szaksajtó?

Aki ezt tagadni meri, az nem méltó a szak
mához. A reakció sötétsége felé való visszaugrás 
ma már nem tartozik a díszes sportok közé. En 
nem is hiszem, hogy szaktársaim nem tudnák mind
ezeket, hogy nem látnák azt, hogy a mai kisipa
rosságnak, melyet annyira elnyomott a szabad ipar, 
különösen a mi szakmánknál, melyet mint a termé
keny földet ellepő sáskahad, úgy rohantak reánk 
piszkos konkurrenciájukkal a kontárok özöne, hogy 
önvédelmi fegyerünket egyesek öntetszelgéseért vagy 
föltünési vágyáért a sutba vágjuk. Had legyen köz
préda iparunk tisztessége, kerüljünk mi előlrül a 
hátulsó sorokba. En nem hiszem, hogy volna olyan 
szak tá rs, ki igy pelengérre állítani akarja ipa
runkat.

De hát akkor miért a Herkulesi duzzasztsággal 
való szuszszanás ellenünk? Talán nem jól felelek 
meg hivatásomnak ?

Nem szívesen megyek e kérdésbe, mert nem 
szokásom csekély tudásu tevékenységemmel előho
zakodni, de kénytelen vagyok vele, mikor konkrét 
vád nélküli odavetett Ítélkezést hallok Iparunk be
csületéért és tisztességéért én mindenkor harcba 
vittem toliamat, vezérelvem mindig az volt, hogy 
iparunk anyagi és erkölcsi értékét emeljem, s hogy 
ezt mindig meg is tettem, a mennyire szerény te
hetségemmel tehettem, arra mindig büszkeséggel 
hivatkozhatom. A tiszti főorvosi rendelet elleni harc
ban is kivettem részem a munkából s talán itt, hol 
igazán létérdekünk forgott a kockán, magam többet 
dolgoztam, mint a mostani vádlóimnak összesége. 
En nem kerestem és nem is kértem elösmerést, 
mert én azt abban találtam, hogy iparunk érdekében 
síkra szállhatok. Lapunk hasábjain szakcikkeimmel 

melyeket gondos tanulással - és tapasztalattal fű
szerezem —  is igyekszem iparunkat előre segíteni. 
Jó lehet, hogy vannak szaktársaim, kik azt már 
tudták, vagy jobban is tudták, de vannak olyanok 
is, kik abból még okulhatnak. Különösen a fiatal
ság, kiket küllőmben is szent kötelességünk istá
ig01™’ hogy értelmes iparosság vegye át örökünk. 
Én mindenkor és mindig megtettem mindazt, amit
iparunk érdeke megkívánt, tanúskodik mellette szak
lapunk.

Ezt az utóbbi mozgalmat is az összeség érde
keinek figyelembevételével álltam síkra, s igy nem

zenghettem dicshimnuszokat érdemetleniil a kezde
ményezőknek, de kíméletes voltam velük szemben, 
mert sem személyüket sem egyéni tisztességüket 
nem hogy nem gyanúsítottam, hanem tiszteletben 
tartottam, habár ők mindezeket nem tartották meg 
velünk szemben. Ha önkénytelen, iparunk rovására 
nem dicsérhettem, azérti duzzogás nem férfiúhoz 
illő dolog. Mert műdicséretben való fürdőzés egye
seknek hiú mulatsága lehet, de a többségre nézve 
nem lélekemelő. És én műhabarcs készítésére nem 
is vagyok kapható. Mert az én toliam csak addig 
fog a papíron, mig meg van engedve nekem, hogy 
önzetlenül, a legjobb tudásom szerint szolgáljam 
szakmánk érdekeit, mig meg van engedve nekem, 
hogy célom felé mehessek —  mit ambiciós lélekkel 
magam elé kitűztem — hogy szaktársaink és szak
mánk érdekeiért nagy dob nélkül harcolhassak. Ha 
nem felelek meg hivatásomnak, ki kell venni e tol
lak kezemből, de nem kell Sámsoni mutatványokat 
akarni, s mindjárt reám dönteni a hajlékot is, annál 
inkább sem kell, mert az igazság a romok alól is 
kiviláglik, külömben is ma kevés a Sámsoni erejű 
ember. Dőre dolog volna a templomot lerombolni, 
ha a pap rosszul prédikál. Előbb kegyeskedjenek 
meghallgatni, hogy mit prédikál és hogyan prédikál.

Ig a z o lá s o m ra .
Több szaktárs, kik közül személyesen egyetsem isme

rek aláírásokat köröz, egy rendkívüli közgyűlés egybehivása 
érdekében. Aki ezen körözvényt aláírta, megvagyok róla 
győződve, hogy minden mellékgondolat és ravasz fondorlat 
nélkül tette azt.

Egy havi katonáskodásom ideje alatt nem lévén az 
előzményekről értesülve, megérkezésemkor habozás nélkül 
aláirtani azon ivet, melyen a fürdőkben behozandó vasárnapi 
munkaszünet érdekében egybehívandó rendkívüli közgyűlés
ről is volt szó. Tettem ezt annál inkább is, miután az előt
tem ismeretlen szaktárs egy általam igen tisztelt és tudtom
mal elöljárósági tagsággal biró szaktársam nevével hozako
dott elő, mint aki felkér aláírások gyűjtésére. Ebbe bele nem 
mentem, hanem azonnal kijelentettem, hogy az egész moz
galom elveimmel ellenkezik és hogy mégis aláírom az azért 
van, mert úgy hiszem kivétel nélkül minden szaktárs hő 
óhaja, hogy a munka vasárnap a fürdőkben is szüneteljen.

A dolgok folyamatát figyelemmel kisérve most olyan 
fölfedezésre jutottam, hogy itt nem is a közérdekről, hanem 
egy az elöljáróság ellen irányuló compról — van szó.

Ha a dolog igy áll — ami nyilvánvaló — akkor sem 
az elöljáróságnak, sem pedig a józan gondolkodású szak
társaknak nem szabad figyelembe venni azon közmondást 
hogy : a cél szentesíti az eszközt. Az ilyen eszközzel való 
hadakozás nem lehet a közjó érdekében ; az ilyen eszközök- 
kel csak még jobban feldúljuk, aláírásukkal sőt megsem
misítjük amúgy is igen laza egyesületi életünket. Miután 
pedig tisztában vagyunk azzal, hogy itt valámi lappangó 
hdercfenyről van szó, résen kell lennünk, hogy meg ne 
ijedjünk, hanem az eszközökkel való válogatás nélkül el kell 
ojtanunk, mig valami nagyobb kárt nem tesz bennünk.
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Ezen eszköz, legyen az bármily drasztikus is. szente
sítve lesz, miután egy felemelő, magasztos cél szolgálatában 
lett alkalmazva. Es ez pedig nem más, mint mindnyájunk 
közös érdeke, egyesületi életünk tisztasága. Az ipartestületi 
elöljáróságnak nincs mit tartani egy iyen rendkívüli közgyű
léstől. Az én véleményem szerint azok, kik a rendes köz- 
gyüléson kívül ily módon óhajtják «tehetségüket» kidom- 
botitani, mind ott lesznek. De ott leszünk ám mi is és ott 
kíméletlenül a szemükbe fogjuk mondani, hogy mily naivul 
fogják fel egy szentesített és az üdv szolgálatának alkotott 
törvény mivoltát.

Hozsanna a derék segédi karnak ! Megjósoltam és a 
segédi kar mozgalma igazolja, hogy helyesen. Több mint 
valószínű, hogy a serpenyő a segédi kar javára fog billenni^ 
A munkaszünetet megszorítani, nem pedig kiterjeszteni: ez 
az uralkodó felfogás.

De vájjon azon rendkívüli közgyűlésen lesz-e szó mind
erről? ! Az előzményeket ismerve alig hiszem.

Azért ott legyünk, mert még mindig csak sejtjük, de 
nem tudjuk, hogy miről lesz szó. Álljunk ki és a legszebben 
kimért ripostokkal vagdaljuk le elleneinket. Nem azokat, kik 
az élet megpróbáltatásai következtében ily módon vélik sor
suk javulását, sem azokat, kik öntudatlanul szegődtek a sö
tétség kreaturájainak szolgálatába, hanem azokat, kik hang
zatos frázisokkal és tudva elkövetett ravaszsággal akarják 
köztünk az egyetértést megbolygatni, hogy önmaguknak elő
nyöket biztosítsanak.

Azért fegyverre kell szólítani, a még meglevő lelkes, 
józanul goudolkodó csapatot is, aztán ki a síkra és hadd jöj
jön az a rendkívüli közgyűlés.

Majd el válik ki lesz a győztes.
Duschinszkv Emil.1/

Nyílt levél
Jászt Pé ter elnök úrhoz.

Mélyen tisztelt Elnök úr !
„Pro domo“ vezércikkét a legnagyobb figyelemmel 

olvastam végig s kötelességemnek tartom az abban felsorolt 
tevékenységéért, mint őszinte és igaz szaktárs hálás köszö- 
netemet kifejezni. S teszem ezt tiszta meggyőződésből, mert 
teljes tudatában vagyok annak, hogy mind ama nemes in. 
tézmény, mely elnöksége alatt áll az összes szaktársaknak 
nagy szolgálatot tett. Ennek gyümölcseit messze kihatóan, 
mindnyájan élvezzük. Ám az emberi gyarlóság olyan, hogy 
bárminő jó gyümölcsöt eszik sohasem jut eszébe kérdezni, 
hogy ki ültette el azt a fát, amely ily zamatos gyümölcsöt 
tud adni? Az a tény, hogy ily tiszta búzába ismét konkoly 
keveredett bele, fellázított engem is és azt hiszem fellázítja

c#
mind ama szaktársakat, akikben egy kis őszinte és tiszta 
önérzet van. De csodálkozásomnak adok kifejezést azon, 
hogy m. t. elnök urnák önkezűleg kellett megírni azon 
cikket, a melyben szerényen beszámol az eddigi sikeres 
működéséről, holott ezt, nézetem szerint kötelességének Kel
let volna tartani mind ama vezérférfiaknak, a kik m. t. 
elnök űr oldala mellett működnek.

Hogy ezt nem tették nem tudom másnak magyarázni 
mint arra, hogy vagy a nem törődömséggel léptek az ak
cióba, vagy kifáradtak már a munkában. Pedig nagyon 
tévednek azok, kik abban a hiszemben ringatják magukat, 
hogy már be van fejezve a munka, sőt ellenkezőleg a munka 
még csak kezdetét vette s annak befejezése még nagy és 
fáradhatatlan kitartást igényel s ezen munka befejezésére

oly embernek kell a testület élén állani, aki oly önzetlenül 
és teljes odaadással tud működni, mint a m. t. Elnök űr. 
Nem akarok dicshimuszt zengeni, de ha még itt is gáncsos- 
kodni tudnak, ezt vagy a rossz akarat, vagy a sértett hiú
ság teszi. Pedig nagy eszméket csak úgy lehet érvényre 
juttatni, ha egy akarat és egyetértés van.

Én tiszta szivemből kívánom, hogy az Isten vezérelje 
a m. t. Elnök urat az elébe kitűzött céljának gyönyörű utain.

Üdvözlettel 
F ogé i Mátyás

Magunkról — magunknak*
Nincsen seb az állam, a ‘ társadalom testén, amelynek 

hatásabb, eredményei vészesebbek volnának, mintha annak 
alkotó elemei kelnek egymással harcra; mint az osztályharc.

Nem szorul ez az axióma bővebb magyarázatra, sem 
pedig bizonyításra. Azon megdönthetetlen igazságok sorába 
tartozik, melyeket a logikus gondolkodás és a tényekből 
levont tanulságok egyaránt bizonyítanak.

De bármily igaz is ez a tétel, tanúságai hatják át leg
kevésbé az embereket. Mert ha volt államszervezet, mely 
bomlásnak indult, avagy társadalmi élet, amely korhadásba 
ment át — és ezt tagadnunk a történelem lapjai tiltják, 
— akkor be kell látnunk, hogy a pusztulás csiráját az osztály
harc, az egymás segítségére, istápolásra utalt elemek gyű
lölete vezette a társadalom rétegeibe.

Ez a lassan ölő méreg, ásta alá a hajdan hatalmas 
római világbirodalom alapját olyannyira, hogy mint egy 
gyenge kártyavár omlott össze a saját fiai által jó mélyen 
megásott sírba, nem hagyva meg mást a régi nagyságból, 
mint a régi dicsőséget.

Ilyen veszély előtt áll napjainkban a magyar társada
lom. A méreg még nem hatolt be teljesen a múltak vészes 
küzdelmei árán megacélosodott szervezetbe, de bontogatja 
szárnyát már a halál angyala, a pusztulás szomorú, vészes 
hírnöke.

Állami, társadalmi életünk consolidálása még alig három 
évtizedes. Ezóta dolgozik nemzetünk egy ifjú, izmos óriás 
minden erejével, de á munka még koránt sincs befejezve. 
És mit látunk majdnem minden téren. Azok, kiket a sors 
kegye, vagy részben az idő alkalmas megválasztásában rejlő 
praktikus szellem a sorsnak csak mostohaságában íészestilt 
osztálytársak fölé emelt, a legtöbb esetben feledik, hogy kik 
voltak. Lenézik a keserves munka árán, de tisztességes sze
génységben élő osztályosaikat. Ebben rejlik a tornyosuló 
veszedelem csirája, ez az a mag, amely alkalmas talajban, 
kedvező időjárás mellett oly fává fejlődhet, amelynek levelei, 
lombjai magukban hordozzák a társadalmi élet bomlását, 
pusztulását.

Az emberi tökéletesség csak akkor éri el az ideális 
magaslatot, ha a sors kegyeltjei nem feledik el, mik voltait 
és szegényebb sorsban küzdő embertársaikat nem csak 
akkor ismerik meg, mikor azokra szükség van. Legjobban 
érezhető ez a káros áramlat az úgynevezett felsőbb régiókban.

Éppen a magyar aristokracia az, a melynek tagjai — 
kevés kivétellel — lenézik az iparost, a kereskedőt. — Ez 
az igazi osztályharc, amely gátként áll társadalmunk egye
sülése elé és a munka sikerét állandóan veszélyezteti ; mert 
az iparra, kereskedelemre nézve az a roppant anyagi és 
erkölcsi tőke, a mi arisztokráciánk kezében van, ma is el 
van veszve. Az angol főurak nem irtóznak, annak a gon
dolatától, hogy pénzüket valamelyes iparvállalatba fektessék,
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mert használni akarnak minden lehető módon annak a tár
sadalomnak, a melynek jóvoltából kiemelkedve, felül álla
nak anyagilag és szellemileg is nemzetük munkás, derék 
tagjainak millióin.

Ennek kell nálunk is mielőbb megvalósulni, mert csak 
igy vihetjük törekvéseinket diadalra, mert csak igy élvez
hetjük nyugodt megelégedéssel, minden keserű utóhatás, 
utóiz nélkül a fárasztó munkának vajmi ritkán édes gyü
mölcsét.

De hogy ez a magasztos cél mielőbb elérhető legyen, 
legelső sorban önmagunknak kell rajta hathatósan munkál
kodni. — Az iparos elem, annak a munkának, nem hogy 
nem szégyenitő, de felemelő volta miatt, a nemzeti erő egyik 
hathatós támasza, alapja, ez az osztály van hivatva a tömö
rülés által a pénz, a születés aristokracia teljes elismerését 
és köteles tiszteletét kivívni.

Hogy pedig siker koronázza az ernyedetlen munkát, 
érezze át minnen j‘ó hazafi, igazán magyar szívvel érző jó 
honpolgár felelősségnek reá nehezedő kötelességét és mig a 
gyöngébbeket közös, egyesült erővel kell támogatni, hogy 
megállve helyüket a sor megbontva sohse legyen ; addig az 
erősebbek, az anyagiakban és szellemiekben egyaránt gaz
dagabbak, szívesen teljesítendő kötelességüknek ismerjék 
gyengéb osztályosaik támogatása mellett nem csak maguk 
számára, de az általuk képviselt ipari szak, munkakör szá
mára is a köteles tisztelet és becsülés kiérdemlését.

Ez legyen első és főkötelessége minden jó hazafinak, 
minden lelkiismeretes iparosnak és az érdem jutalmát legelső 
sorban ők maguk fogják élvezni.

Ezt akartam elmondani magunkról, magunknak
Emerico.

A  kopaszodásból.
30. éve, hogy űzöm szakmánkat, ezen időből 16 évet 

a kopaszodás tanulmányozására szenteltem. Figyelemmel 
kisértem, hogy áll-e azon állítás, hogyha rövidre van vágva 
a haj inkább kihull, mintha vágatlanul van növesztve ? Fel
hozzák érvül a nőket, hogy közöttük nincs annyi kopasz, 
mint a férfiak között. Tehát ha a férfiak nem vágatnák 
hajukat, ők sem kopaszodnának. Erdélyi ember létemre 
sokszor megfordulok a mezőségen, hol az oláh férfiak soha 
sem vágatják hajukat és mégis azt tapasztaltam, hogy a 
vágatban hajú férfiaknál, ép oly számban fordul elő a ko
paszodás, mint azok közt, kik rendesen vágatják. Ez, hogy 
nem csak manapság', hanem hogy mindég igy volt, van és 
lesz, érvem mellett tanúskodik a rég ‘imult történelembeni 
alakok vagy egyes személyek képei, a hosszú hajviseleti 
korból, melyeken nagyon sokszor díszeleg elénk a tar 
férfi fej.

Azon állítás, hogy „jönni fog az az idő, midőn a haj 
ki nem hullás problémája meg lesz oldva" akkor szerintem 
meg lesz oldva az is, kogy meg ne vénüljünk, hajzatunk 
ne szürküljön, fogaink ne romoljanak és erőnk ne gyengül, 
jön. De el kell, hogy érjük ugyan akkor azt is, hogy a fá
nak, a növénynek viruló részeit a véghetetlenségig megóv
juk. Mikor fog ez bekövetkezni? Snha 1 ép úgy nem fog 
bekövetkezni a hajhullás meggátlásának ideje sem. Állításom 
igazolására azt hozhatom fel, hogy ez ideig még a mit 
szervileg a természet előállttott, annak fogyatkozásait még 
tudomány meggátolni nem tudta, még kevésbé végelenyé- 
szetét. Az embert, az állatot, vagyis ezek szervezeteit a 
fával, a növény természetével kell, hogy összehasonlítsam.

Például ültessünk el több egyformának látszó növényt, 
habár azokat gondosan ápoljuk is, arra a tapasztalatra ju
tunk, hogy minden fáradságunk az ápolás körül hiába való 
munka volt, mert idővel tapasztaljuk, hogy egy kettő 
közülük lombtalan kezd lenni; egyiknek a legkimagaslóbb 
díszes ágat hervasztja el a bekövetkező sors enyészete, a 
másiknak oldal ága kezd hervadni, a harmadikat a romboló 
természet derekán öli meg, a negyedik virultnak, diszesnek 
néz ki, azt gondolja az ember, hogy a mindenség mégis 
kivételt teszen, azonban egyszer csak arra ébredünk fel, 
hogy e díszes maradványunk is, az éltető földből ki van 
dőlve. Vizsgáljuk ennek okát, arra a meggyőződésre jutunk, 
hogy ezen utóbbit is gyökér rothadással enyésztette el a 
bekövetkezett kiélés. így vagyunk minden kifürkészhetetlen 
természettel, igy a hajkihullással is, ha azt valamely ágon 
örököltük, bármely ápolás mellett abban az időben, melyben 
annak elő kell állni: elő áll, egyiknél a hajhullás, másiknál 
a megszürkülés, a harmadiknál a fog romiadására, a ne
gyediknél az időelőtti öregedés jelzi az örökölt szervi hiányt, 
ha hiánynak lehet nevezni minctegyik jelzését az enyészetnek, 
enyészet jelzésnek kell állitnom, mert a felsoroltak közül 
egyik, vagy másik jelzője az enyészetnek, a mi legkésőbb 
20— 30 évek között elő áll, majdnem minden embernél.

Az volt a cikkben, hogy a hajhullott kopasz főn lát 
ható különböző szinti finom hajszálak, tehát akkor hogyne 
lehetne azokat okkal-móddal oda terelni, hogy azok megerő
södjenek, megnőjenek, hisz azoknak g y ök e re i  vannak 
Megkell jegyeznem, hogy hagymája igen van, de gyökerei 
nincsenek. A tífuszban, vagy más betegségben elhullott haj
nak a hagymája kihull hajastól, de a gyökerei benn ma
radnak a bőrben. (Nagyitó üvegen láthatni, hogy a beteg
ségben elhullott hajnak gyökerei a bőr alatt, miként futnak 
szét.) Tehát ezek ujhajtás folytán megnőnek, de az öröklött 
természet által élőidézett kopasz főn a hajnövést előidézni 
nem lehet, habár pihe hajszálak vannak is a főn. És pedig 
azért nem lehet megnövelni, mert nincs gyökere  a pihe 
hajnak, mi nedvet szívjon fel a hagymába, hogy a hajat 
táplálhassa.

Egyebekben Paulik József ur nézetét magamévá te
szem s várom az általa kiadandó könyv megjelenését.

Baumgiirtner Ferenc

Ki a kontár, a bajuszkötő készítők
között ?

Szaklapunk 12-ik számában közölt cikkemben benfog- 
lalt „Kontár" kifejezést egyesek félreértették, mert amidőn 
ezen kifejezést használtam nem úgy értelmeztem, hogy az 
a fodrász, a ki bajuszkötő készítésével foglalkozik, hogy az 
kontár, sőt ellenkezőleg mindazon fodrászok, kik ezen rokon 
iparággal foglalkoznak ehez jogosultak és „nem kontárok'* 
ellenben az ügynökökből és facér kereskedő segédekből fel
csapot bajuszkötő telep és gyáros elnevezésű bajuszkötő 
készítők ezek az úgynevezett ,,kontárok.“  De még az nem 
volna a fő baj, hogy léteznek, a baj ott rejlik, hogy ezek 
tenyésztik a tisztességtelen versenyt és a piszkos konkurrenciát.

Nézzük csak végig a kereskedéseket, minden kirakatban 
ott diszlik a bajuszkötő. Es minő ár mellett kínálják ? ! 
15— 20 krér.

A vendég ki esetleg előzetesen ugyan olyant vett a 
fodrászánál 40— 50 krért dühösen ront be az üzletbe és 
lehordja a fodrászát hogy ilyen ! meg olyan ! hogy mert tőle



40 krt. elvenni ogy bajuszkötőért, mikor ő ugyan olyat 
vett 15 kréit. A fodrász természetesen nem tud kielégítő 
választ adni, a vendég kimarad és megfogadja, hogy többé 
néni vesz semmit fodrász üzletbe, sőt ha nem muszájna a 
haját sem vágatná ott le. És mit teszünk mi? Azt, hogy 
támogatjuk tovább is az ilyen kontárokat. És miért ? Mert 
esetleg 1— 2 krral olcsóbba kerül a bajuszkötő, mert a kon
tár adhatja olcsóbban, mert azt mcndja ,,nagy forgalom 
kevés haszon." A dolog vége az lesz, hogy : „adj a tótnak 
szállást, kiver a házból" írtig nem azon vesszük észre ma
gunkat, hogv minden kofa a sült tök mellett bajuszkötőt is 
fog árulni. Am ha a t. szaktársak ezt igy jónak találják 
akkor nekem nincs ellene semmi kifogásom.

Fogéi Mátyás

I ro d a lo m .
A z  illa ts z e rg y á r tá s  tek n iká ja .

Ezen cint alatt egy könyv jelent meg, mely az illatszer
gyártásnak minden kosmetikai anyagok és illatszer-speciali
tások megvizsgálásának kézikönyve. A könyv (természetesen 
német nyelven) 20 iv nyolcadrétben fűzve 5.50 koronáért az 
A. Hartleben kiadásában Bécs és Budapesten kapható.

A szerző dr. Koller Tivadar arra törekszik, hogy mű
vével az illatszer-technikusoknak oktatólag és tanácsadólag 
segédkezet nyújtson és az egyszerű készítési mód mellett 
egyszersmint a legjobb és legújabb készítési eljárást is meg
ismertesse vele. Azon alapelvek, melyek szerint minden szer 
alkotásánál eljárni kell, előzőleg vannak felsorolva. A mű 
egyes fejezetei részletesen tárgyalják : az illatszerek hivatá
sát, az idevágó anyagok ismertetését, az illatszer-specialitá
sait, az antiseptikus vizek és azoknak gyakorlati jelentősé
geit, melyek az illatszerészet terén szerepet játszanak ; az 
antiseptikus szappanok, azoknak készítési módjával és a 
kosmetikában való használatát, az illatszerek festését, az il
latszerekben számításba kerülő anyagok vizsgálatát, a kos- 
metika titkos szereit, az általános kosmetikai szereket, a 
kosmetikai hozzátételeket vagy pótszereket, a toilet-szappa- 
nok és a hygienikus szappanokat, stb.

E mű oly sikerült és szerencsés útmutatás gyanánt 
fog szolgálni, mely mindazoknak, kik ezen a téren működni 
óhajtanak, hasznára lesz. És miután e téren való működés 
különösen a mi szaktársainkra nézve igen üdvös és hasznos 
foglalkozás, ajánljuk e könyvnek beszerzését.

(Neue Wiener Friseur-Zeitung.)

Vegyes hírek.
Meghívó. A budapesti fodrász-segédek önképző-köre- 

1901 augusztus hó 11-én a városligeti „Hermina-kert“ (ez 
előtt Kiérném.-) összes helyiségeiben Hermina-ut 27. sz. alatt 
szinielőadással és táncvigalommal egybekötött nyári mulat
ságot rendez, melyre t. c. urat és becses családját tisztelet
tel meghívja a rendezőség. — Nagy dijtekeverseny három 
szép nyereménynyel. 1. nyeremény 10 koronás arany, 2. nye
remény egy ötkoronás, 3. nyeremény egy szivartárca. Kez
dete délután 4 órakor. Szinielőadás kezdete 7 érakor. A ze
nét égj' jónevü zenekar szolgáltatja. Amennyiben elegendő 
födött helyiség van, a mulatság kedvezőtlen idő esetén is 
megtartatik. Belépti d ij: Személyjegy 1 korona, a pénztárnál 
1 kor. 20 fillér. Családjegy 2 kor. 40 fii. a pénztárnál 2.80. 
Tekintettel a jótékony célra felülfizetéseket köszönettel foga
dunk és hirlapilag nyugtázunk. Jegyek kaphatók a legtöbb

fodrászüzletben a rendező bizottság tagjainál és a kör helyi
ségében (Kiss Géza kávéház Sütő utca).

Esküvő. Szabados Károly fővárosi szaktársunk f. hó 
6-án d. e. 11 órakor tartja esküvőjét a ferencvárosi plébánia 
templomban Réthly Margit kisasszonynyal, Réthly Árpád ki
váló szaktársunknak kedves és szép leányával. — Gratu
lálunk a szép frigyhez.

Névmagyarosítás. Welsch Antal fővárosi szaktársunk 
nevét belügyminiszteri engedélylyel „Bedő^-re változtatta.

A fodrász-segédek vigalmi bizottsága kéri mindazokat, 
kik a nyári mulatságra tévedésből meghívót nem kaptak s 
arra igényt tartanak, hogy azt egy levelezőlapon a bizott
sággal ( az önképző kör helyisége Kiss kávéház) tudatni 
szíveskedjenek.

Szsrkesztői üzenetek.
A kéziratok legkésőbb S és 24-ikéig bezárólag küldendők be.

Kéziratok nem adatnak vissza.
D. E. Budapest. Most már értem. Üdv.
F. M. Losonc. A mint látja.
B. F. Torda. Készséggel közöljük, habár nem minden

ben értünk egyet. Jövő számban visszatérünk egy cikkben 
még e tárgyra, csak addig — tekintve a mostani mozgal
makat —  meg ne kopaszodjunk.

Li. Hung. Fölhasználjuk.
K. J. Budapest. Névtelenül beküldött cikkeket nem ve

hetünk figyelembe.
Többeknek. Köszönjük az elösmerést, ez ad nekünk

erőt.

Felelős szerkesztő: Pau lik  József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Pé ter és Réthly  Árpád. 

Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest, 
VII., Vörösmarty-utcza 17.

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző- 
péiiztár orvosainak névjegyzéke.

K ő i é i n  o r v o N o k t

Pesti oldalon :
Dr. Dolecsko János, IX., Vámház-kőrut 9. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Csömöri-ut 12. szám.
Dr. Cseley József, IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, VIII., József-körut 87. szám.
Dr. Szinessy József, VIII., Mária-utcza 20. szám.
Dr. Pollítzer Alfréd, V., Mérleg-u. 9. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garamy Béla, VI. kér., Rózsa-utcza 62.
Dr. Varga Géza, VI., Laudon-utcza 9. sz. Rendel d. u 

3— 4-ig.
Dr. Waldmann Fülöp VIII., Aggteleki-utcza 2. sz. 

Kőbányai orvos :

Dr. Spitz Mór, X., Liget-utcza 1. szám.

Budai oldalon :

Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utcza 5. szám.
Dr. Berger Lipót, III., Mókus-utcza 14. szám.
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E l l e n ő r z ő  o r v o s o k  «

I., II., III., V. és VI. kerületek részére :
Dr. Bauer Károly, VI., Szondy-utcza 11. II. em. Rendel 

2— 3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8— 9 óráig ;
IV., VII., VIII., IX., és X. kerületekre:

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 16. sz. rendel, 
u. 3—4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8— 9 óráig.

FogorvoN ok  t

A pesti oldalon :

Dr. Grosz Sándor, Károly-körut 7. sz.
Mezey Péter, Muzeum-körut 21. szám, 11. emelet. 
Junger József, VIII., Rökk Szilárd-utcza 11. szám.

A budai oldalon :
Dr. Kohn Dániel, II. kér., Fő-utcza 7. szám.

T. Szak : tá rsa  le !  X e m  s z é lh á m o s s á g !  
K i j ö v ő j é t  b iz to s íta n i akarja , ra ga d ja  m e g  az a l
kalm at, m i n em  m in d en  nap k ínálkozik . 1888. óta 
fenm íllú , j ó  h ír n é v n e k  Ö rven d ő  fo d rá s z -ü z le te m e t ,  
m e ly e t  12 é v  óta m a g a m  veze tek , n ő m  m e g 
r o n g á lt  e g é s z s é g e  m ia t t  e lfoga d h a tó  
áron  eladom , s  a fő v á r o s t  e lh a g y o m . A z  u tóbb i  
é v e k b e n  a m a i k o r  ig é n y e in e k  m e g fe le lő e n  b e -  
ren d ez tem , m e l v  1200 frtba  k erü lt. \’en n i s z á n - 
dékozók  fo rd u lja n a k  a tu la jd on osh oz ,

R o th  F ü lö p  fod rá sz  V II . ,  E r z s é b e t -k ö r u t  30.

Tem esváron egy jó menetelü sarok fo d rá s z  
ü z le t , mely 17 év óta fönn áll, olcsó házbér és 
igen jó meneteli!, betegség miatt nagyon olcsón eladó. 
C im  Ludvig Rudolf, Tem esvár, Gyárvárcs, Potyka-utca 9.

B6UDAPCST i

K R A U S Z , V I G T Q R
v i l l a m o s  m ű -  é s  b e n e e v a  h o m o r ú  - k ö s z ö r ü l d . é j e  

Budapest , V I  , K irá ly -u tcza  78. szám.

Van szerencsém a t. fodrász uraknak becses tudomására 
hozni, hogy VI., Király-utcza 78. sz. a. villamos áramú n m 
é é  b e r e t v a - l i< m io r u -k .ö s 7 J > r ü ld é t  nyitottam.

A legalaposabb szakismeretekkel rendelkezvén, az összes 
e szakba vágó munkálatokat a legnagyobb megelégedésre 
végezhetem. —  Minthogy kizárólag elsőrendű gyártmányo
kat tartok, a raktáron levő borotvákat, ollókat, hajvágó-gépe- 
ket és egyéb szükségelt aczólárukat b. figyelmükbe ajánlom 
és megjegyzem, hogy minden egyes nálam vásárolt tárgy 
olcsó és kitűnő minőségéért szavatosságot vállalok. Beretvák 
megrendelésénél kéretik a kívánt védjegyet és a szélességet 
nyolezadokban (3/8— %)> ollóknál pedig a hosszúságot centi
méterekben megjelölni. — Vidéki megrendelések pontosan és 
olcsón eszközöltetnek. —  Szives megrendeléseiket kérve, 
maradtam kitűnő tisztelettel
KRAUSZ VICTOR mfi- és beretva-homoru-köszörüs VI., Király-utcza 78.

Tisztelt  s z a k t á r s a k  é r t j ü k  meg eggm ást !
Pártoljuk a honi ipart! De ne 
támogassuk a kontár bajusz
kötő készítőket, mert ezek 
terjesztik a tisztességtelen 
versenyt. A t. szaktársak csak 

szaktársaktól vegyenek 
bajuszkötőket.

- -i—. •*** «*'*-'■*
Legújabb! Magyar Legújabb!

P N E U M A T I K  á s  
B A J U S Z K Ö T Ö !
Ez az egyedüli a mi sem be
vágást az arezon, sem fájdal

mat a fülön nem okoz 
1 tuczat ára . . . Kor. 4.80

Ezen kötök kizárólagosan a
szaktársaknak lesz eladva.

m  ' Ö v á s  !
Figyelmeztetem a t. szaktárs ura
kat, hogy az általam feltalált és 
törvényszékileg védet Adoniszomat 
értéktelen utánzattal hamisítják.
A hamisítók ellen a törvényes 
lépéseket már megtettem. Valódi 
csak az, a mely F. M. monogramu 

vignettával van leragasztva.

A B O N IS
, TORV.VEDV.

1 tuczat á ra ........................ Kor. 2.40
10 kor. rendelménynél franco szállítás

Zománczozott bádogból
Lemosó tálak 1 drb ára Kor. 2.S0
Habverő „ 1 » n „ 1.40
Házhoz vivő kicsi I » M „ 1.—

Ezen tálak rendkívül czélszerünek bizonyult, mert nem törnek
el és igen könnyűek.

Szétküldés utánvét mellett.
Raktár

Fogéi Mátyás Losonczon.
főváros számára viszonteladó kerestetik.

Tessék egy próba rendelményt tenni!! * ^ 8

U J !  Találmány XX J !

Alt  I B I  A
a rég keresett h a j fe s tő s z e r , mely színét 
soha sem változtatja, rendkívül könnyű ke
zelhetősége és teljes ártalmatlansága mellett, 
a bőrt a legkisebb mértékben sem festi 
meg; ellenben a* ö s k  h a ja t —  öt hat 
heti tartóssággal) 5 perez alatt a legszebb  
és legterm észetesebb fekete, b a rn a  
vajary saséke színre festi. Ezen eddig még 
semmiféle ártalmatlan szer által meg nem kö
zelített tulajdonságairól bárki is egy kísérlet 
által meggyőződést szerezhet.

Á R A  5  K O R O N A . .
Ismételadók engedményben részesülnek.

Főraktár: Veszély Káro ly  fodrásznál V., József-tér 10.
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D A M R A15
LEGÚJABB HAJVÁGÓ GÉP

„ D a l i l a *
A „QALILA" minden 
létező rendszerű és 
gyártmányú hajvágó 

gépet felülmúl könnyű
kezelhetősége és nyugodt működése valamint

rugója által.
Á r a k .

0. sz. 3/4 mm. 1. sz. 3 mm. 2. sz. 5 mm. 3. sz. 7 mm.
9.40

korona 10.—

eltörhetlen

korona 7.50 7.50 8.75
1. sz. két érczfésüvel, vág 3, 7 és 10 mm.

Amerikai gépek Brown & Sharpe-tól
00 és 0 sz. 1. sz. 2. sz. 3. sz.

korona 9.40

00. sz.

9.40 10.65 11.90
„Juwel“ hajvágógép

0. sz. 1. sz. 2. sz. 3. sz.
korona 8.75 8.75 8.75 10.— -10.65

Valódi amerikai szakálvágó „Shaver“
*/2 mm. vágással korona 9.40.
Bariquand & Marrá Párisból

3 nagyságú vágásra korona 8.15.
Ugyanaz szakálvágásra 1 mm. vágóképességgel korona 5.65

Amerikai gép „Wide Awake“
3 nagyságú vágásra két fésűvel korona 5.65.

Minden kellék a legolcsóbb árakon.
Minden gép köszörülése korona 1.25.

JOSEF H ELLER  M ÜNCHEN,
R U M F O R D S T R A S S E  l|a .

Beretvagyár, homoruköszörülde és különlegességek
fodrászoknak.

Á r j e g y n é l * ,  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .  7— 12

•>X>XX>COCxXX<X>CCC<<>XX<X<XX>C<X>C<X>X>>>X>XX<4j

R IP P  F E R E N C I
sxx Í i i í ö o z ö r ü p  m. & & t  & r

IV ., M o ro k N a i ' i -u tc x a  5, m á m .
Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-köszörülde

és aczéláru raktár.
Ajánlom a tekintetes fodrász és borbély urak részére 

az üzletemben legújabban megérkezett
valód i aiii;ol borotvákat

melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczia 
él, félhomoru, vagy egész homoruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni. 

o x >c o c >c< x x x x >d c c o o o c <>3o c < x x > o o c o o o o o c o o o o o o o o < '»

1 0*3-
e6jccv2£rr czí g '

g e H U R E K  S Á N D O R
mü késes mester

IIuriaiteMt, V II., K i r á l y - u l n i a  :i. axán i.

Nagy raktár : borotvákban, fodrász ollókban, lehúzó kövekben, 
és szijjakban, továbbá szakái- és hajvágó gépekben, stb. kitűnő 

gyártmányok, olcsó árak.
Egy finom gyártmányú borotva fodrászok részére 1.50-től 2 írtig. 
Minden nálam vett uj borotva úgy van élesítve, hogy rögtön

használatba vehető.
Javítások 9= legjobban, gyorsan és pontosan olcsó áron

eszközöltetnek.
Az általam eszközölt köszörülések után a borotva mindémlehuzás 

nélkül rögtön használható. 5—15

Törv. védve.

KOSSUTHL U.-»K6ft£PES<-y.̂ KÖZPOffTf.ül.

Vili. kér. §iiross-utcz£  <5. -
(V/t̂ ny ffíÖfíf BTRENDEWUORQTV/fHOMQftÚ KÖSZŐR ÜL Ö MŰHELY 

TS SAJÁT GYÁRTMÁNYÚ A CZTLÁRÚK RAKTARA. ^
Gyár/raktár, a tey/oii Anjot Német, írartcz/a, és Svéd a czélárúklol. ^
Szabadalmak tulajdonosa, MajyMr, Nanci/a, temet birodalmimintavédjejj, ‘ \ J
6Í'K itüntetve n párisi világkiállításon 1900. ezüst (íremmel. | Pr&miirt in Pariser Weltausstellung 1900. Silhcrne Medail•

frste unjarisc/e Rás/rmesser hohlschleiferei mii electrischen betrieb.
/ajer vpn SELBST arzeujten Stah/waaren und Tabrils lajer 

ausden Aes/en Enj/isektn, Deutscben, Tranczösischtn u. Svédischen dtahlwaaren̂

inbfber von N.t/oj. Ostr.pa tente u. Deutscben fítiek musterichuta.

a il
1 : Jf,

A vidéki megrendeléseket pontosan és lehetőleg leggyorsabban eszközlök. 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
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Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben,

Miért kedvelik ? — Miért használják ? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

! ! N £ R V  Jó ! !
Mert semmi körülmények között sem kornényszik 
meg. Ennek daczára a bajuszt a kívánt állásban 
megtartja. Nem töri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
Szaga állandóan kellemes marad. A benne levő 
anyagok pedig a bajusz növésere is kedvezők. 
Úgy hogy jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fogva bárkinek is ajánlhatom 
Fehér, barna és tekete színűben : kis doboz lő  ki. nagyobb 
doboz 20 kr. Viszonteladóknak 33 /0-ot és ingyen csomago
lást, nagyobb megrendeléseknél még portómentesseget is biz
tosítok.

P.ORdÁSJÁNOS
CvÓCYja£fUStIliEN-CliEME.

tíorszcpito és fino
mító higiénikus készít
mény. Kitűnő hatású a 
bőr szépsége és finom
ságit előmozdítására.

Teljesen ártalmatlan s mivel nem zsíros, 
hanem finom kellemes sikosságu, gyorsan felszí
vódó kedves illatú veg3'szer, mely már az első 
kísérlet után kedveltté teszi magát, az arczot nem 
teszi fényessé, mint más kenőcs, hanem annak 
fényét, mint a hölgypor elveszi, nappal is hasz
nálható. I tégely ára 1 korona.

Egyedüli főraktára 
lEoi’alaw ilanoN  gyógyszerésznél 

Jászberényben.

*

CD
09

n*00M
c/>?*'co

CDCO

Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.

-̂t-e

FLASNER LAJOS
B u d a p e s t, Vili., J ó z s e f - k ö ru t  17.

Van szerencsém a t. fodrász uraknak becses tudomására hozüi, 
hogy úgy köszörűldémet valamint raktáramat tetemesen megnagyobbított 
tam. — Tekintettel üzletem nagyfokú forgalmára, nagy választékét tartok a 
legjobb gyártmányú borotvákból, úgy lranczia és amerikai haj és szakai- 
vágó gépekből, valamint a legjobb minőségű franczia és solingeni ollokbol 
s egyáltalán minden fodrász szerszámból.

Kérem a T. ez. fodrász urakat szíveskedjenek, úgy mint eddig is 
üzletemet b. pártfogásokra méltatni.

Vidéki megrendeléseket azonnal, köszörüléseket pedig 8 napon belül 
esskdzlök.

fO TO -^E M IO R A FIA I

r r ^ u i *
<V > i>UDApE§r.

V I I  kér. Csengery-utcza 2Z szám

K m c iI mlndenoeu.Q nyom tatvány r* raj* ut*o

L 1 C H E K E T
G c h « t m i i r i * a f i H ,

„..romotypia, foto- (auto-l typia fametszet stb utján 
T lfk H tk. t t n u e t k .  araprauok pnctolltonraliaiia) K g t il tu s e t ím  ís  líjo to M D in  soksioiosutatoak.

V U l t t k l  m o t f r u n r l f i l A H e k  I v g i a o n t o K M l i l m u  c N x k ü a c ^ l t c t n c ik

J c

fi HirdBtések
><; <

f e l v é t e t n e k) c 
) \
> s lap

kiadóhivatalában( \
J C

j| BUDAPEST,
; VII., Vörösmarty-utcza 17.

<1
Nyom. ltagel István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-utcza 17.




